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QPEN ACCESS

OPUI'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

PaccMaTpuBaroTcss O0COOCHHOCTH U TEHICH-
UM aJaNTalyd AaHIIHIU3MOB B KHTaHCKOM
si3pIke. Iloka3aHO, 4TO MPOHMKHOBEHHE aH-
TIMHCKUX CIIOB B KMTaHCKHUH SI3BIK SIBIISCTCS
COBPEMEHHOM TEHJCHIIMEH, 0COOEHHO B ce-
pe KOMIBIOTEPHBIX TeXHOIOrui. OTMedaeTcs,
4YTO MOpP(EMBI 3aNMCTBOBAHHBIX CIIOB, IPOHHU-
Kas B KUTAWCKUHM A3BIK, IPHHUMAIOT y4acTHe
B CJIOBOOOPa30BaHHU B POJH KiIacCH(UKATO-
POB, CTaHOBSICh NOCTOSHHBIM KOMIIOHGHTOM
CIIO)KHOTO CJIOBA, YTO OOECHEUHBACT B KHU-
TalCKOM fI3bIKE NPOTYKTHBHOCTH OIPEIEICH-
HOW Mozenu. Ocoboe BHUMAHHE YICTSIETCS
aHaNIu3y CEMAHTHYECKOTO 00beMa TepMHHA
hacker. YctanoBieHo, 4To CI0BO hacker Ha
MIPOTSHKCHUH TIOCIEIHNX JSCATUICTHH pa3BU-
JIO HECKOJIBKO 3HAUCHHH B S3BIKE-HCTOUHUKE.
VYKa3pIBaeTCs, YTO IMOJ BIUSHHEM BHEHIHHX
(haKTOPOB CIOBO MPUOOPETANIO HOBBIE TOJIKO-
BaHMS: OT HEUTPAJILHOTO ‘CIIELHMANUCT [0 He-
TaTHUBHOTO ‘310yMbIIUIeHHUK . [Toka3aHo, 4To
HauOoJiee aKTHBHBIM CIIOCOOOM 3aMMCTBOBA-
HHS aHIIHIH3MOB SBIISCTCS TPAHCIUTEPUPO-
BaHME: CIIOBO hacker (h)yHKIMOHHPYET B KU-
TaHCKOM fA3BIKE B (hopMe AByX HEPOITU(OB +4
%%, TJie BTOPO#l KOMIIOHEHT BXOIMT B MOJIENb
«X+%», 0 KOTOPO# CO31aI0TCA APYTHE He-
OJIOTH3MBI. BBIABIEHO, YTO MOIEND SIBIACTCS
HauOosee MPONYKTHBHOW ISl 0Opa3oBaHHS
CIIOB CO 3HAYCHHEM JIIHIA, 3aHUMAIOIIETOCS
KaKOH-THOO0 AESTeIbHOCTHIO, YTO BO MHOTOM
00yCIIOBICHO AKTHBHOCTBIO HCIOIb30BaHUS
CIIOBA XaKep B KUTAHCKOM SI3BIKE.

KuroueBbie ciioBa:

KUTAWCKUIM S3bIK; TEPMHUHBI; HHOS3bIYHAS
JICKCHKA; aHTJIOS3bIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS; Ce-
MaHTHKa; aJanTanys; TpaHCIUTEpUPOBAHUE,
hacker.

HayuHbiii ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog

ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295

ORIGINAL ARTICLES
Abstract:

The peculiarities of adaptation of anglicisms
in the Chinese language are considered. It is
shown that the penetration of English linguis-
tic units into the Chinese language is a mod-
ern trend, especially in the field of computer
technology. It is noted that the morphemes
of borrowed words, penetrating into the Chi-
nese language, take part in word formation
in the role of classifiers, becoming a constant
component of a complex word, which ensures
the productivity of a certain model in the Chi-
nese language. Particular attention is paid to
the analysis of the semantic scope of the term
hacker. It has been established that the word
hacker has developed different meanings
over the past decades. It is pointed out that as
the role of the hacker in life changed, the word
acquired new interpretations, from neutral
‘specialist’ to negative ‘miscreant’. It is
shown that the most active way of borrowing
anglicisms is transliteration: the word hacker
functions in the Chinese language in the form
of two hieroglyphs H4%, where the second
component is included in the “X + &”
model, according to which other neologisms
are created. It was revealed that the model
is the most productive for the formation
of words with the meaning of a person
engaged in a certain activity, which is largely
due to the active use of the word hacker in
the Chinese language.

Key words:

Chinese; terms; foreign language vocabulary;
English-speaking  borrowings; semantics;
adaptation; transliteration; hacker.
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Oco0eHHOCTH aganTaluy AHIIHHCKAX 3aMMCTBOBAHHH
B KHTaliCKOM si3bIKe (Ha mpuMepe cJjoBa hacker)

© Ysnb Croa, 2021

1. Beenenne

B KuTaliCKOM SI3BIKE TIO]] 3aMMCTBOBAHHBIM CJIOBOM (mo-Kutaiicku #hK
1] waildici, Gyks. ‘croBa, MPUIIEANIAE W3BHE; APYroi Bapuant — JPKilk
wailaiyii, OyKB. ‘SI3BIKOBOM MaTepHall, BXOISIINHA B CBOH S3BIK U3 IPYTHX’), KaK
MPaBUJIO, «IIOAPA3YMEBAETCS CIIOBO KUTAMCKOTO S3bIKA, 3HAUEHHE KOTOPOTO CO-
OTBETCTBYET 3HAUEHHIO CJIOBA JPYTOrO S3bIKA, YACTUYHO MIM MOJIHOCTBIO CO-
XpaHMBIIIEE 3BYKOBYIO 000JI0YKY HHOCTPAHHOTO CJIOBA U B TOW WJIM MHOW CTe-
MEHH MpolIeIee “KUTau3aliio’”’; 3aMMCTBOBAHHBIM, B TIOJIHOM CMBICIIE 3TOTO
CJI0OBa, OHO MOXKET CTaTh IPH HAIMYHUU TAKOTO YCIIOBHSI, KaK UCIIONb30BaHHUE €TO
B KMTalCKOM $I3bIKE B TeUEHHE JuiuTeabHoro Bpemenn» [LLu FOBait, 2003, c. 4].
HccnenoBanus 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKH B KUTANCKOM SI3bIKE HAYAJIUCH B NIEP-
Boif mooBrHe XX Beka, B (POKyce BHIMaHUS JTMHTBUCTOB HAXOIMINCH CEphI
(hYHKIMOHUPOBAHWS 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, UX YTUMOJIOTHS M UCTOPHUS ITOSIB-
JICHUS] B KUTAHCKOM SI3bIKE, METOJIbl NIEPEBO/IA 3aMMCTBOBAHUI, HOPMATUBHBIN
acIIeKT UX yrorpebieHus u T. 1. Haubosnee 3HauMMBbIe pe3yabTaThl B OTMEUCH-
HBIX 00JacTsIX UCCICMOBAHUS 3aMMCTBOBAHHBIX CIMHUI] OTPaXXCHBI B padoTax
muHTBUCTOB [['a0 Munkait u ap., 1958; JIu Xaiisas, 2018a, 20180; Xyan Xo-
uuH, 2020; u F0Ba#, 2003, 2019; An Cumnsh, 2007 u ap.]. C konua XX Beka
Omaromaps pacIIMPeHUI0 MESKIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB, a TaK)KE B Pe3yibTare
SKOHOMUYECKOH, MOMUTHYECKON U KyIbTYpHOM HKCIIAHCUM aMEPUKAHCKOW U
OpUTaHCKOW KYNBTYyp AHTIHUHCKHUA CTajdl OCHOBHBIM SI3BIKOM MEXKIyHAPOIHOTO
obmenus. Kak cienctue, riaBHBIM HCTOYHHKOM 3aMMCTBOBAHHOH JIEKCHKH BO
MHOTHX SI3bIKaxX B HACTOSIIIEE BpeMs SIBISETCS aHITIMHCKUH SI3bIK.

Ecnu oOpaTuThcs K NCTOPHM PAa3BUTHS KHTAHCKOTO S3bIKAa, MOKHO OTMeE-
TUTh, YTO NEPBBIMU UCTOUHUKAMH 3aMMCTBOBAHUMN CTaHM CAHCKPUT, T'YHHCKUH,
MEPCUACKUN, TFOPKCKUH, THOCTCKUI U JApyTHe s3bIKH. Ha cerogHsmHwii 1eHb
B KMTAHCKOM SI3bIKE (PMKCUPYIOTCS 3aMMCTBOBaHHBIE clloBa U3 84 s13p1k0B. C Ha-
yanoMm nposezneHus B Kurtae B 70—80-¢ rozs! moauTHKH pe)OpPM U OTKPBITOCTH
OCHOBHBIM HCTOYHUKOM 3aMMCTBOBAHUS CJIOB CTaJl aHINIUNCKUH s13bIK. [ToaTOMY,
HAa HAIll B3DJISAT, U3yYeHHE PYHKITHOHHNPOBAHUS aHTIIAIIU3MOB B KUTAHCKOM SI3bI-
K€ HE YTPauyhBaeT aKTyaJIbHOCTH, 00JIee TOro, pa3BUTHE TEXHOJIOTHH, CO3/IaHHE
HOBBIX CPEACTB KOMMYHHUKAIIMH BJIEYET 32 COOOI MOSIBIEHHE HOBBIX MOHSITHH
U COOTBETCTBYIOUIEH JIEKCHKH, B TOM YHCJI€E 3aMMCTBOBAHHOW W3 aHIIIUICKO-
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rO sI3bIKa. AHAIU3UPYS TUIMYHBIC CIYYad CIOBOYIOTPEOICHHS aHIIIUIM3MOB,
MBI UCCIIEYeM JUHAMUYECKHUI MPOIECC IBOJTIONUHN (OPMBI U COJCPIKAHUS 3a-
MMCTBOBAaHHOTO CJIOBA, YCTAHABIMBAEM €r0 MECTO B JISKCHYECKOI CUCTEME KH-
TaiCKOT0 SI3bIKA U BBISBIISIEM HEKOTOPBIE 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHS
AHIIMIIU3MOB B PEYH.

B kuTaeBeCHUM AHTIUIM3MBI TPAKTYIOTCS B IIMPOKOM CMBICIE KaK «3a-
MMCTBOBAHHBIE CJI0OBA, BOIIEANINE B KUTANCKUH SI3BIK M3 AHTIIMHMCKOTO S3BIKA
B CBOCH m3Ha4anbHOHU dopme» [JIu Xaitsup, 2018, c. 2]. JobaBuM, 4TO aHIIIH-
LU3MBI SBIISIOTCS 3aMMCTBOBAHHUSIMU U3 AMEPUKAHCKOTO, aBCTPAIUIICKOT0, OpH-
TAHCKOT'O U JIp. BAPHAHTOB aHIJIMHCKOTO SI3bIKA.

Ocoboe BHHMaHKE B KUTAWCKOM JIMHTBUCTUKE YAEISAETCS MPOLECCY aJiar-
TaIMd 3aUMCTBOBAHHBIX TEPMHUHOB, MO KOTOPBHIM TOHHMAETCsl «BHEIPEHHE
HAyYHO-TEXHUYECKUX TEPMUHOB HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE B POJHOM SI3BIK, [IPE/I-
MoJararoliee U3MEHEHHE SI3bIKOBOI (DOPMBI TEPMHUHA, €r0 MEePeBOJ HAa POIHON
31k [JIm FOimun, 2005, c. 229]. IIponecc aganTanuu TepMUHOB-3aUMCTBO-
BaHHUH OTIIMYACTCS OT BXOXKICHUS 3aMMCTBOBAHHBIX OOIIEITHUTEPATYPHBIX CIIOB
yepe3 MOCPeCTBO UX MEePEeBO/IA.

B 1aHHOH cTaThbe aHAIM3UPYIOTCS CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH U TEH-
JICHIIUH aJanTallii aH[IMICKON TEePMUHOIIOTHYECKOW eAUHUII hacker B Ku-
TailCKOM sI3bIKE, PacCMAaTPUBACTCSl BOIPOC O BIUSHHUU PACHIMPEHUs CIEKTpa
AHIIMIU3MOB HA KUTAHCKUI SI3bIK; [ENIAeTCs MOMBITKA JaTh HAyYHOE 000CHO-
BaHME MPHUHIUIIAM TIEPEBO/Ia aHTIIUIIM3MOB U BBIPA0OTKE CIIOCOOOB alanTaiuu
3aMCTBOBAHUH.

2. IIpouecc 3aMMCTBOBAaHHS AHIJINHCKOT0 TepMuHa hacker

C BCcTyIUIEHHEM B HOBBIH BEK 110 MEpE PA3BUTHS BO BCEM MHPE AIIEKTPOHH-
K1, THPOPMATH3aLUH U TPOHUKHOBEHHS APYTUX TI00aIbHBIX HHHOBALIMOHHBIX
M3MEHEHUH, B TOM YHCIIE B CBS3U C pa3BuTHEM ceTu MHrepHet, Kutail ycra-
HaBIIMBaeT Bce Ooree u Ooiee TECHbIE CBSI3H C APYTMMH CTPaHAMH, 0COOEHHO
C aKTHBHO pPa3BHBAIOIIMMH HAyYHO-TEXHOJIOTHYECKYIO c(epy, B YaCTHOCTH,
co crpanamu EBporer u CIIIA. Henp3st He mpu3HATE, YTO 3aMaJHBIE TEXHOIO-
THH [IPOHUKAIOT BO BCE C(EpPhI KHU3HN KUTAWCKOTO 00IIECTBa — COIHAIBHYIO,
KyJIBTypHYI0, OBITOBYIO M JIp. IMEHHO B TaKOM COIIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE
WHOCTpPaHHBIE CJIOBA, HA3BIBAIOIINE HOBBIC MOHSTHS, KOTOPBIE OTPAXKAIOT JI0-
CTIKEHHS 3alaJHOl HayKH, TEXHUKH, a TaKkKe KyJIbTypHbIC TEHJICHILUH, IPO-
HHUKAIOT B KHTAHCKUH SI3BIK B OOJNBIIOM KOJNIMYECTBE. DTOT IIpouecc Hanbomee
WHTEHCUBHO TIposiBisieTcs B cepe [ T-TeXHOMOrHii, 361K KOTOPOH Yarle Jpyrux
3aMMCTBYET aHIJIMIM3MBI. B HacTosmel crtarbe Ha MpUMepe 3aMMCTBOBAHHOTO
cioBa hacker / FE% MBI PacCMOTPUM TIPOLIECC aTANTAIMN AHIIMHCKUX 3aHM-
CTBOBaHMI K CUCTEME KUTAMCKOTO SI3BIKA.
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CnoBo hacker mpousonmio or miarona fo hack, KOTOpBI UMeeT 3Hade-
HHE ‘yZapUThb W TIOpe3aTh KOTO-TO / YTO-TO TPyOBIM, TSKEIBIM CIIOCOOOM’
[Hack 1 verb]. Kak npodeccuonanmsm hacker mossuics B 1960-x romax B cte-
Hax MaccadyceTcKOro TEXHOJOTHYECKOTO HHCTHTYTa. XaKepaMH Ha3bIBaJIU
ceOsl CTyIEHTHI, yBICUCHHBIC JIIOOUTEIBCKON PaJHOCBS3bI0, Tee(OHNEH WIN
KOMIIBIOTepaMu. B manpHeineM TepMuH hacker ctan UCTIONb30BaThCS B KOM-
MIBIOTEPHOH Cperie.

B xauecTtBe TepMmuHa cI0BO hacker Obuto BKIFOUeHO B OKCPOPACKHIA CIlo-
Bapb aHIJIMICKOTO SI3bIKA B 3HAYEHUH ‘UEJIOBEK, KOTOPBIH HCIOJIB3YET KOMITBIO-
TEpBI AJsI MOTYyYSHMS TOCTYyIa K JaHHBIM B YyXOW KOMITBIOTEPHOW HIIH Tele-
(donHOM cucteme Oe3 paspemenus’ [Hacker noun]. B anrmumiickoM si3bIke, He-
CMOTpS Ha TIPHCYTCTBYIONINE B 3HAYCHUH CEMBI ‘UyXoii’, ‘Oe3 pa3pericHus’,
cJI0BO hacker He MMeEET SIBHO BBIPRKCHHON ITOJIOXKUTEIBHOW WIIM HETaTHBHON
OLICHKH, OTHOIICHNE K 0003HaYaeMoMy ()€HOMEHY aKTyaJIn3UpyeTcs B KOHTEK-
cre. M3Ha4anbHO B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE aHIIMICKOTO S3bIKA Y JTAaHHOTO
CJIOBA KaK KOMIIBIOTEPHOTO TEPMHHA HE OBIJIO 3HAYECHUS ‘B3JIOM’, COOTBETCTBEH-
HO, HE TOSABIIAIACH M HETaTHBHAS KOHHOTAIHSL.

[Noznnee TepMuHOM hacker cTany Ha3bIBaTh JIFOAEH, CIIEIUAIBEHO HCIIONb3Y-
IOIINX KOMITBIOTEPHBIE CETH [UIsl caboTaXka MIIM PO3BITPHIIIA, — M CIOBO IMOJY-
YHMJIO HETAaTHBHYIO OKPACKy. B «AHIIO-KHTalCKOM ClIOBape TEPMHHOB BBICOKHX
TEXHOJIOTHID» B IEPBOM 3HAYCHHH CIIOBO IPECTABICHO KaK ‘UeJIOBEK C 0COOBIMU
HaBBIKAMH B 00JIACTH KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIL, TO3KE MOSBUIINCH 3HAYCHUS
‘KOMITBIOTEPHBIN BOp’ M — KakK HanboJee 4acTo aKTyaIM3HpPYIOLIeecst B COBpe-
MEHHOH peun — ‘KOMITBIOTEPHBIC 3JIOYMBIIUICHHIKH WIIH JIMIA, KOTOPBIE pa3-
padaThIBaIOT KOMIBIOTEPHBIE BUPYCHI’ (0OpaTM BHUMaHHE Ha MHOXXECTBEHHOE
YHCII0, YACTOTHOE C TOYKH 3PEHUSI CIIOBOYTIOTPEOIeHNS) [ AHIIIO-KUTAaCKUH CI10-
Baps ..., 2001a, c. 541]. B «Anrno-kuratickoM cioBape XXI Bekay TaHBI TPH 3HA-
YEHHS 3TOTO CIJIOBA: ‘UEJIOBEK, KOTOPBIH pyOUT YTO-TO’ (CIIOBOM X@Kep TIEpBOHA-
YaJbHO Ha3bIBAIN pabOYMX, KOTOpBIE PyOHIIH AEPEBbsI TOMOPaMH), ‘KOMITBIOTEP-
HBIH (paHaT, TFOOUTENTh KOMIBIOTEPHBIX POTPaMM’, ‘XaKep, JIUII0, COBEPIIAOIIee
CHCTEMaTHYECKHE HECAHKIIMOHHUPOBAHHEIE OCTYIIB B KOMITBIOTEPHBIE CHCTEMBI
U cetn’ [ AHIIIO-KHUTalCKuii cIoBaps ..., 20016, c. 313].

B 90-e ronpt XX Beka Hayajcsi MEPUOJ CTPEMUTENBHOIO pa3BUTHs MH-
TepHETa BO BceM MHpe, B ToM umcie B Kurae. CioBo hacker xak HOMHHAIMSA
HOBOTO ()CHOMEHA TOSBHUIIOCH B KHUTAHCKOM S3bIKE, O(OPMHBIINCH HOCpPEa-
CTBOM TpaHCIHTEpaluK 1 7%, TIo3ke B 9TOM BapHaHTe OHO OBLIO BKJIIOYEHO
B «HopMaTnBHBII cII0Baph COBPEMEHHOTO KHTAHCKOTO SI3BIKa» CO CICIYIOIINM
OTIpeNeNIeHueM ‘3TO TPAHCKPHITIUS aHTIHKCKOTO TepMuHa “hacker”, B mepBo-
HavYaJbHOM 3HAYECHUH — YEJIOBEK, HE SBIIAIONINICS CIICIIMAINCTOM B KOMITBIO-
TepHOH cdepe, HO XOPOIIO Pa3OUPAIOMINICS B KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHSX;
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B COBPEMEHHOM 3HAYCHUH — YEJIOBEK, CO3/IAI0IINI BPEIOHOCHBIC IIPOrPAMMBI,
C TMOMOIIBIO KOTOPBIX OH HE3aKOHHO MPOHUKAET B KOMITBIOTEPHBIC CETH JIPYTUX
JIONEH ¢ TeTbI0 pa3BJICUCHNs, MOIIIEHHIYECTBA WM HaHeceHus yiepba’ [Hop-
MaTHUBHBIN clloBaps, 2004, c. 533].

B «HoBOM aHIJIO-KHTACKOM CETEBOM CIlIOBape» TepMUH hacker dhukcupy-
ercsl KaK MOJMCEMAHT S2%%: ‘JUL0, UMEIoIee BHICOKYIO KBATU(pUKALHIIO B 00-
JACTH KOMITBIOTEPHOW TEXHUKH WM OACPKHUMOE KOMIIBIOTEPHBIMHU MPOTpaM-
MaMH, TEXHUKOH ¥ KOMMYHHKAIHOHHBIMH CHCTEMaMHu’; ‘JTUIIO, IPUMEHSIONICE
CBOM TEXHUYECKUE 3HAHUS [UISl CO3JAHMS U IPUMEHEHHUS CIICIUAIbHBIX CPEACTB
C LEJIBIO MOTYYeHHsI HEMPABOMEPHOTO JIOCTYIIA K 1y>KOH KOMITBIOTEPHOM CHCTe-
Me v cety’ [HoBerit anro-kuratickuid, 2002, c. 183].

B «CrnoBape HHOCTpaHHBIX CIIOB areHTcTBa CHHBbXya» TOIKOBAHUE TEPMH-
Ha S2% HeCKOIbKO M3MEHMIIOCH: ‘JIUIO, XOPOLIO BIAJCIOLIee KOMIBIOTEPHOI
TEXHHUKOU, YMEIOIIee BBIIBISITh Ie(EeKThl U YSI3BUMOCTH B VIHTEepHETE U mpe/-
Jararpoiiee Mepbl o UX YCTpaHEeHUIo (Mcue3fia ceMa ‘OfepKUMOCTE’);  JIHIIO,
KOTOPO€ HE3aKOHHO MPOHUKAeT uepe3 MHTEpHET B KOMITBIOTEPHBIC CHCTEMbI
JPYTHX JIHIL] UIsE OOHAPYKEHHsI, M3MEHEHUSI, KPaXu KOH(DUJACHIIMAIbHBIX JIaH-
HBIX WM cabOTaXka WIIM BMEIIATENILCTBA B KOMITBIOTEPHBIC MPOrpaMmbl’ (KOH-
KPETU3UPOBaHA 1I€JIb HEMPABOMEPHOI0 JOCTyIa: ‘00Hapy»XeHHe, U3MEHEHHE,
Kpaka KOH(OUACHIIMANBHBIX TaHHBIX , ‘caboTax’, ‘BMemaTenscTBo’) [CroBaps
WHOCTPAHHBIX CJIOB ..., 2019, c. 446].

TMocrne 3aMMCTBOBAHUS KUTAHCKUM S3bIKOM TepMuHa hacker (F277) B KHP,
oH ObL1 nepeBeseH Ha Taiipane kak 5% %%, Jlo cUX HOp HET YETKOTO IIPe/ICTaB-
JleHHsl O CEMAHTHYECKOM 00bEMe 06OMX TEPMHHOB 27 u J%%. Bnocnen-
CTBHHU [0 MEPE M3MCHEHHs XapakTepa NeHCTBHU XaKepOB B 3HAYCHUH CIIOBA
hacker TOSIBUJIMCH CEMbI C HETATUBHBIM CMBICIIOM, 00JIee TOTO, aKTHBHO CTall
UCIONb30BaThCs TAHBAHBCKUY CUHOHUM 4% %%, KOTOpPBIi SKBUBAIICHTEH TEPMMU-
HY cracker ‘7MI0, 3aHUMAIOIICECS 3IOHAMEPEHHBIM B3JIOMOM KOMMEPUYECKOTO
MPOrPaMMHOI0 00ECIICUCHHSI, BTOP)KEHUEM Ha YyXKHE CAUTHI U T. JI.; OJIU3KO 110
3HAYEHUIO K CIIOBY +4 7% . DaKTHYECKH Ke o4 2% n 1% — Gnuskue mo 3Have-
HHUIO CJIOBA, OHM O3HAYAIOT B3JIOMIIMKOB KOMITBIOTEPHBIX CHCTEM / MPOrpam-
MHOro obecrneueHus. OCHOBHOE CEMAaHTHYECKOE OTIMYHE TEPMHHOB COCTOHT
B TOM, 4TO y CJIOBa 14 %% (hacker) ecTh 3Ha4€HUs C KOHHOTAIMAMHE HEHTPAIIBHOI
(‘muto, UMeroIIee BBICOKYIO KBATH(HUKAITUIO B 00JIaCTH KOMITBIOTEPHON TEXHH-
ku’ [HoBsrit anmno-xuratickuit, 2002, c¢. 183]) u mo3utuBHOMN (‘IHIIO0, XOPOIIO
BJIAJICIONIEE KOMITBIOTEPHON TEXHUKOW, YMEIOIIEe BBISBIATH ACDEKTHI U ys3-
BUMOCTH B VIHTEpHETE U Mpejiaraoiiee Mephl [0 X YCTPAHEHHUIO ), TO €CTh
neiicTBus £ % HanpaBleHbl HA CO3UIAHME, a Y ciloBa Y%7 (cracker) B 3Haue-
HHUH HAJIMYECTBYET HEraTUBHAS KOHHOTAIIUS ‘3JI0HAMEPEHHBIH B3JIOM’, KOTOpas
yKa3bIBAET Ha Pa3pyLIMTEIbHbIH XapaKTep ero AesATeIbHOCTH.
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3. [Ipouecc axanTanuy aHIINHCKOTO TePpMUHA hacker B KUTalCKOM fI3bIKe

3.1. Cdepa npumenenns 227 (hacker)

Kaxk nokasaj oHJIaifH-TIOMCK, TEPMUH 14 %% UCToNb3yeTcs B Kutae niaBHbIM
00pa3oM B CIEIYIOMNX CHENUATBHBIX 00JacTsIX (BKIIOYAaeTCs B ITIOCCApHH CO-
OTBETCTBYIOIINX JTUCIUILIMH — CM. HIXE B CKOOKax) (puc. 1):

— Hay4YHO-TEXHHYECKOW: UCTIOIB3YeTCs B chepe CBA3M B 3HAYECHHUH ‘JTUIIO,
UCTIONIb3YIOIee HEAOCTATKH B CHCTEME 0E30IacHOCTH JUIsS COBEPLICHUS aTak
Ha ceTh WK xumieHus: nHdopmanmn’ («HayuHo-TeXHUYECKash TEPMHHOIOTUS
cepsl CBI3NY);

— CTPOUTENIBHOM: B 3HAUEHUHU ‘JIUIIO0, OCYIECTBIISIONIEEe HECAaHKIIHOHUPO-
BaHHBIN JIOCTYH B KOMITBIOTEpHBIE cUCTEMBI U ceTH’ («CTponTenabHasi TEpPMHHO-
JIOTHSI»);

— KOMIIBIOTEPHO: B 3HAYEHHHU ‘3JIOYMBIIIIEHHUK C ITyOOKMMH 3HAaHUSI-
MH KOMITBIOTEPOB M CETeH, CIOCOOHBIH 000MTH CHCTEMY KOHTPOJISI CETH U T0-
JY4YUTh JOCTYI K KOMIBIOTEPHOM CHUCTEME WU CETSIM, BBIBECTH UX M3 CTPOS’
(«KomIiproTepHasi TEpMHHOJIOTHS).

3.2. OcoGenHOCTH CJ10BOOOPA30BAHHUS TepMHuHa 227

TpancauTepanus U «BOIBHBII NEPEBOJ, SIBISIOTCS IBYMSI OCHOBHBIMH Me-
TOJJaMU TepeBO/ia MHOCTPAHHBIX CJIOB HA KUTANUCKUH SA3bIK. B kuTalickoil TuHT-
BUCTHKE TpaHCIUTEpalrell Ha3plBaeTcsl «(OHETHYECKni crocold 3aMMCTBOBA-
HUS, TO €CTh [IPU IEPEHECEHUH CJIOBA B JPYTOH A3BIK COXPAHAETCSI €T0 3BYKOBast
¢opma, 3T0 Hanboee ynoOHbIH crtoco0 s BCeX SI3BIKOB MPU 3aUMCTBOBAaHHUHU
cJIoB Apyr y npyray [Jlu Xatisas, 20180, c. 38]. Tak Ha3pIBacMBIi «BOJIBHBII
MEPEBO] «3aKII0YAETCS B TIEPEBO/IE B COOTBETCTBUH CO 3HAYEHUEM HCXOAHOTO
CJI0Ba Ha HHOCTpaHHOM si3bike» [AH Cumsh, 2007, c. 106]. KuTaiickoe cioBo
% ABNSAETCA TPaHCIUTEpalel anuIm3Ma hacker. @oHeTHYECKH L TIepenaeT
3ByuaHue KOMIIOHEHTa hac, a % — ker, BTopas yacTh neporuda 14 % BHOCUT
HEraTUBHBIH OTTEHOK. B pesynbTaTe MOIENb « 4 + % UIeatbHO MOIXOUT s
TpaHCIUTEpaly TepMHUHa-aHIIHIU3Ma Aacker. C TOYKH 3peHUS] CEMaHTHKH He-
pornd 7% B KMTAHCKOM KyJIBTYpe MMEET JIBa 3HAYEHUS] — C TOJIOKHUTEITLHOM
U HeraTuBHOM koHHoTanued. C ofHOM CTOpOHBI, 7= B Kurae o3Hauaer ‘TBep-
JIOCTh, YIIOPCTBO, CTPOTOCTh, OCCKOPBICTHOCTE’, C JPYrod CTOPOHBI, TAHHBIH
nepori( CHMBOJIM3UPYET ‘TbMY, KOBapCTBO, TEPPOP, 3aroBOp’, MOITOMY OH
MOJKET CITy’KUTh HOMMHAIUEH TAKUX XapaKTEPUCTUK MOHATHS « 14 2%, Kak 3ara-
JIOYHOCTb, YIUBUTEIILHBIE CIIOCOOHOCTH, CKPBITHOCTS U T. I. Bropoii nepormd
% 03HaYaeT ‘ToCTh’ B MPOTHBONOCTABIECHHUE ‘XO3MHY , OH TAKKe IIPHOOpETaeT
NIepEeHOCHOE 3HAYCHUE ‘Iep3KHUi, OpoasInii o BUpTyaisHOMY Mupy MHTepHe-
Ta, 00JIaIATOIINI UCKITIOUYMTENEHBIM YMEHHEM , ‘phllaph’ win ‘cynepmen’. Co-
YyeTaHHe JIBYX CJIOB TOUHO OTpaskaeT KOHLENTYaIbHBII CMBICT TepMUHA hacker.
TakuM 06pa3oM, MOKHO yTBEPK/IATh, UTO e + 2 — 3T0 MjleaTbHOE COUETaHHE
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TPaHCITUTEPALMH W BOIBHOTO TepeBozia. CII0BO 14 %% BOILIO B JIEKCHYECKYIO CH-
CTEMY M aKTUBHO HCIONB3yeTCS B PEYN HOCHTENISIMH KHTAHCKOTO S3bIKa. JTO
00yCIIOBIIEHO BO MHOTOM TEM, YTO KUTAHCKOE MMIChMO — 3TO Heorpaduieckas
CHCTEMa 3aIliCH KUTAiIEeB, KOTOPBIE, NCXOAS N3 CBOMX KOTHUTHUBHBIX YCTAaHO-
BOK, KaK ITPAaBMIIO, ONPEACIAIOT 3HAUYECHHWE CIIOBAa IO BHEIIHEMY BHUIY HEpO-
mroB. B KUTaliCKOM SI3BIKE TaK)Ke CYIIECTBYET MHOTO MHOCTPAaHHBIX CIIOB,
MPOHUKIINX B SI3BIK IyTeM (DOHETHIECKOTO 3aMMCTBOBAHHS M CO BPEMEHEM I10-
CTETICHHO BBITECHEHHBIX CEMaHTHYECKUMH 3auMCcTBOBaHMsAMH. Hanpumep, ¢o-
HeTHyeckoe 3aumcTBoBanue i 1f X (déliifeng ‘Tenedon’) BocnencTuM OHLTO
3aMeHeHo Kanbkol LY (dianhua ‘tenedon’). TIosTOMy MOKHO CKa3aTh, YTO
TaKOW JIOKAJTM30BAaHHBIHN ITOIXO] TaKKe sSBJseTCs Hanbomnee 3¢ppekTuBHBIM Me-
TOZIOM 3aMMCTBOBAHUS HHOCTPAHHBIX CIIOB.

3.3. CemanTHYeCKasi SBOJIONUS 27

ITo mMepe Toro, Kak MOCTENICHHO MEHSUICS XapakKTep IOBEICHUS XaKepOB,
CIIOBO 1% Pa3BUJIO HOBBIE 3HAYEHMS U BOILIO B COCTAB YCTOMYMBBIX COYETA-
HUH, IMEIOMINX TIEPEHOCHOE 3HAUCHUE: XaKepyl 6 Oenoli wiasine (white hacker),
Xakepul 6 cepotl wiiane, xakepul 6 ueprou wiisine. OHU pa3INYaOTCs B 3aBHCH-
MOCTH OT Heleil u xapakrepa pabothl. TallBaHbCKUii BapuaHT J% %% — Takxke
Ha3bIBACT OAMH M3 BU/IOB XaKEPOB, YbE MOBEICHNE BBIXOAUT 32 PAMKH JIETalb-
HoOW paboThl [T-cnenmanmcra, MOCKOIBKY pay JIMIHBIX MPEAMOYTCHUH, TeHET
v / Wiu IpyTux neneii %% cosepuraer ataku, 6oiee TOTo, pajy JEHET — OH
roToB Ha BCE. XOTS OHU OTHOCSITCS K TOM K€ KaTErOpUU XaKepoB, KOTOPBIE 3a-
HUMAIOTCS B3JIOMaMH, UX IOCTYIKH HAHOCAT 00JIee Cepbe3HbIi yIepo ceTeBoi
¥ KOMITBIOTEPHON 0€30MmacHOCTH 0OBEKTOB XaKEePCKOI arpeccny, Kaxaas araka
TaKUX XaKePOB MPUBOIUT K MINPOKOMACIITAOHBIM ITOCIEACTBUSM H 3KOHOMHYE-
CKHUM IOTEpsM, HOITOMY OHH IONYYMIIH 0c000€e Ha3BaHue — 4% 7.

Kpowme Toro, B Kutae nosisuiicst TepMuH £ %% (kpachwiii xaxep) — Tpymma,
COBEpILAIOIIAs aTaku Ha BpakaeOHble Kurato caiiTel wimu cucteMsl. Pazmuuans
MEKAY 3THM TEPMUHOM M APYTMMH HOMHHAIIMSAMH XaKepOB JISKAT HE B TEXHH-
4ecKoii chepe: TepMuH £1 % Ha3BIBAET KOMITBFOTEPHOTO CIIEIHATHMCTA, KOTOPBIH
3aIIMIIAET TOCYAaPCTBEHHBIE HHTEPECHI, OH UCIIOIb3YET HHTEPHET-TEXHOIOTHH
HE JUISl BTOPKCHUS B KOMITBIOTEPHBIE CHCTEMbI CBOEH CTPaHBI, a ISl 3aIIUTHI
CTPaBEINTUBOCTH, UII OOpHOBI 3a ciaBy KuTas, mpOoTHBOAEHCTBHS MHOCTpaH-
HBIM aTaKaM M HOAepKaHus OE30MacHOCTH OTEUECTBEHHBIX ceTei. JlesTens-
HOCTB £] ¢ BOIUIOMIAET TyX JIFOOBU K POJIMHE, CIPABETMBOCTh M HOBATOPCTBO.
£1 %% MOKHO JIaTh CIIEYIONIEE KPATKOE OMPEIETECHHE — 9TO ‘XAaKeP-TIaTPHOT,
3ansTHIl B cepe kubepOesonacnoctn’. Uenormud 41 (kpachwiii) Beerna 3a-
HUMaJI Ba)KHOE MECTO B MCTOPHM U KynbType Kuras, oH onmieTBOpsieT crpa-
BEIUTMBOCTh: B KHTAWCKOM S3BIKE €CTh TAKNE BBIPAXKEHUSA, KaK KpacHoe cepoye
(‘mpemaHHOCTB, BEPHOCTS ), KpACHAs apMusl, KpacHas enacms U T. 1. B mocnen-
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Hee BpeMs KPAcHBIH IBET CTajl OJMIETBOPEHHEM IPOJIETAPCKON PEBONIOIKH,
IpuoGpeN IIyOOKyIO MOJHTHYECKYIO OKPACKy, YeM M OOYCIIOBJIEHO Ha3BaHHeE
xaKkepa-narpuora — 1% .

4. Mopenb 00pazoBanus TepMUHA «X+7»

4.1. Buabl TEepMHHOB, CO3aHHBIX 110 MOJE/IH «X+Z»

Jliist Halllero MCClieIoBaHus BaXKHO cieayromnee: « Tunonornueckas QyHK-
1¥s1, BO3HHUKAIOIIAS B CBS3U C TEPMHUHOJIOTUEH, TO €CTh CO3/1aHHE HOBBIX TEPMH-
HOB Ha OCHOBE aHAJIOTUYHBIX JIEMEHTOB B COOTBETCTBYIOIEH TEPMUHOIOTHYEC-
CKO#1 hopMe, MOXKET JTHOO YCTAHOBUTH CBSI3b CXOJICTBA MEX/Y YIKE CYIIECTBYIO-
[IAMH ¥ HOBBIMH KOHLCTILIUSIMH, JINOO Tiepeath 000CHOBAHHYIO CBS3b MEXIY
TEPMUHOJIOTHEH U YIIOMIHYTHIM mipeamerom» [Usnp Crod, 2017, c. 186].

Iocne Toro, Kak cioBo 2% (hacker) NpoHMKIO B KUTalCKUil A3BIK,
B HEM MOSABMIICA PAJl CIOB, 00pPa30BAHHBIX M0 MoAelu «X+7%5», Hanpumep, TH
& (6no2), IN& (prew-anumamop), ¥&% (nooxacm), 4% (Buxuneous), 1%
(eux), FEZ (yuacmuux @reuwr-moba), JH.5% (Witkey), 75 % (Xiuke) u T. 1. Baxuo
OTMETHTb, YTO B JAaHHBIX S3BIKOBHIX €IMHMLAX HCIONb30BaHHE MOpheMbl 7%
pa3iuyuaeTcsi B COOTBETCTBUH C O3HAYAEMbBIM: CIIOBA MOXKHO pa3/eliUTh Ha Te,
KOTOPbIC YKa3bIBAIOT HA JIUIA, U T€, KOTOPHIC HA3BIBAIOT MPEIMETHI.

4.2. «X+%» — yKka3zaHue Ha JIMIO

B rakux TepmuHax, kak 7% (eux), Y05 (6upoicesoii cnexynsnm), N5
(prewr-anumamop) u 1p., % yKa3blBaeT HA JIMIIO, 3aHUMAIOLIEEC KAKOM-IIH-
60 mesTenpHOCTHIO. Kak BUAHO M3 COMOCTABICHHS KUTAWCKUX TEPMUHOB C HC-
XOJHBIMHU CIIOBAMH aHIIHHCKOTO $3bIKa, B MPOILECCE CIOBOOOPA30BAHUS TIPH-
MeHsieTcs 1Ba crocoba. IlepBblii — TpaHcnuTepauus: Harmpumep, cioBo
% 00pa30BaHO MyTeM TPAHCIMTEPALUHd AMEPUKAHCKOIO IPo(ecCHOHAIN3MA
geek, KOTOpOE CIYXHT I 0003HAYCHHUS IONEH, 00Iagaromux OOIUPHBIMA
CHELHUATbHBIMU 3HAHUSIMH B TaK Ha3bIBAEMON «THKOBCKOW» 00acTH — Ha-
yKe U BBICOKHUX TEXHOIOIrUsX. BTopoil coco® mpearnonaraet, 4ro %%, mpuco-
EIMHSISACH K CJIOBY, BHOCUT 3HA4Y€HHE KIIACCOBOM / COL[MANIBbHON MTPUHAICKHO-
cru (‘3aHMMaromuiics (vem-1u60) ... uenosex’). Tak, TepMuH [A%% HasbiBaeT
(uen-aHUMaTopa — YeI0BeKa, MPUHAJICKANIETO K COOOIIECTBY JIFO/eH HOBOM
KyasTyphl B UnTeprere. CnoBo [N umeer 3nadenue flash (aHmI. ‘MOIHUS’ WA
‘BerbllKa’), a MOpdeMa 2% ykasblBaeT Ha poJl JestenbHocTy. [lolyyaercs KoH-
CTPYKIIHSI, BBIPAXKAIOIIAsl CMBICII: ‘4EJIOBEK, YaCTO MCHONb3ytoumid flash’.

4.3. «X+%» — yKka3aHue Ha NpeIMeThbl

C110B, 06pa30BaHHbIX 110 MOZEIH «X+%%» M YKa3bIBAIOIIMX HA PEIMETHI,
MOSIBIISICTCSL MEHbIIIE, YeM HOMHHAIUK YenoBeka. K HUM OTHOCSITCS, HarpuMmep,
W& (blog), #% (podcaster), Wit (cooco), YE%% (wiki) v T. 1. DTH TepMUHBI
00pa3oBaHbl MyTeM TpaHcautepauun: 4% (blog) — 310 ceteBoii xypHan, 4
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% (wiki) — 3T0 cBOGOIHO PACIPOCTPAHAEMOE CPEACTBO I KOJJIEKTHBHOIO
CO3/IaHWs ¥ PENAKTUPOBAHUS, XPAHEHUS, CTPYKTYPU3ALMK TUIIEPTEKCTa, [ 2%
(cooco) —mnepenoBas KoMMepUecKas MyJAbTHMEIMIHAS CHUCTEMa CBS3M, TaK-
e U3BECTHAs KaK cucTeMa BuaeokoH(pepeHuuii B Murepuere. Tepmun 5%
(podcast) osiBUINCSL B pe3ynbraTe codeTaHus cioB iPod u broadcasting. Tlo-
CKOJIbKY aHIJIMHCKHE CI0Ba podcast, podcaster M podcasting cCOOTHOCSTCS APYT
C APYTOM KaK OJHOKOPEHHBIE, B KUTAHCKOM SI3bIKE [UIS HUX YaCTO UCIIOJIB3YeTC s
ommH TepMuH — HE .

Takum 00pazoM, Mozenb «X+%» HMeET BHICOKYHO MPOMyKTHBHOCTD TVIAB-
HBIM 00pa30M IIpU CO3JaHHH CJIOB, Ha3BIBAIOIIMX JIHII0. BO3MOXKHO, 3T0 00YCII0B-
JIEHO TEM, YTO Ha MPOTSHKEHWM HCTOPUM PAa3BUTHA S3bIKA CJIOBO % HA3bIBAJIO
IPEMMYIIECTBEHHO YenoBeka. Tak, B IPEBHEM KHTAHCKOM SI3BIKE Y 45, TTOMUMO
IJIAroJIbHOTO 3HA4eHHUs 1) “KUTh Ha 4y)KOWHE’, BBIIEISETCS MeCTh 3HAYCHHIT Cy-
IIECTBUTENBHOTO: 2) Cyuy. YeIOBEK, KUBYIMHA B Uy)KUX Kpasix; 3) cyuy. KIHEHT,
ToCTh; 4) cywy. puxiedaTels, MPWKUBAIBIINK; 5) cyuy. APYT, IPHATEIND; 6) cyuy.
Mactep (ue20-11u60), WA UMEIOIIHN KaKoW-Tn0o cTatyc; 7) cyuy. OOBEKT; IPOTH-
BOIIOCTABIIICTCS CyOBEKTY; CTOPOHA, TOMYMHEHHAS CYObeKTY [lpeBHEKHTaCKIH
cioBapb, 2014]. B coBpeMEHHOM KHTAHCKOM SI3bIKE %5 MMEET CIICAYIOIIUE 3HaYe-
HUS: 1) IpUITIAIIeHABIN YelloBeK (POTHBOIIOCTABIISIETCS XO3AMHY); 2) YeJIOBeK,
3aHUMAIOLINICS KaKOH-THOO0 JesITeIbHOCTBIO, IePEeMeIasich ¢ MecTa Ha MeCTO;
3) ToproBe1, 3aHIMAIOIIHIACS IEPEBO3KOI B pa3HBIE MECTa TOBAPOB C LENBIO COBI-
Ta; 4) B chepax TOPTOBIH, TpaHCIOPTA M cephl YCIyT — JIMIA, TPHXOISIINC
¢ KakoH-HUOyab nensio [HopmarusHeIA croBaps, 2001, c. 746].

Kak MBI BUANM, 3Ha4YEHHE NPOHM3BOIHBIX CIIOB, IIOCTPOCHHBIX Ha OCHOBE
Moz «X+%», COOTHOCUTCS €O 3HAYEHHEM IPOU3BOIALIETO CIOBA 7%,
COBPEMEHHOE 3HAYCHHE KOTOPOTO ‘3aHMMAIOIIUIACS (YeM-ITHOO) ... YeIOBEK .
Orto Hambonee NPOAYKTHBHAS CIOBOOOpPA30OBATENbHAS MOIETH, IOCKOIBKY
nepenaéT M NPUHAUISKHOCTh K ONPENCICHHOW KaTeropuu, H COBIAJCHHE
(OHETHYECKOTO 3ByYaHHs U CIIOTOB. B TO e BpeMst MOXKHO IPEATIONIOKHUTE, YTO
NPOAYKTUBHOCTD JTAHHON MOJICNIM CBsI3aHA C MOSBJICHHEM MOHATHS «XaKep» U
3aMMCTBOBAaHHEM COOTBETCTBYIOILETO ClIOBa Aacker.

5. 3akmiouenne

Ananu3 ocoO0eHHOCTEN amanTaniy cioBa hacker B KUTAMCKOM SI3BIKE II0-
3BOJIMJI CIIENIaTh P BHIBOAOB B OTHOIICHWH 3aWMCTBOBAaHHH W3 aHTIMHCKOTO
Kak S3bIKa-I0HOPA ¥ BXOXKICHUS aHIIMIIN3MOB B JIEKCHUECKYIO CHCTEMY SI3bIKa-
penuImeHTa.

(1) AHDITUHACKUHN SI3BIK SBIISICTCS OAHWM W3 OCHOBHBIX MCTOYHHUKOB TOIIOJ-
HEHHS KHTAHCKOTO SI3bIKa HOBBIMH CIIOBAMH, B TOM YHCIIC TEPMHHOIOTHIECKON
1 IpoheCCHOHANBEHON JIGKCHKOH, 00CITyKIBAOIIEH chepy KOMIBIOTEPHBIX TEX-
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HOJOTHH. B CBA3M ¢ pa3BUTHEM HMHTEpHETa CIICIMATbHAs JIEKCHKA IMOIydnIIa
MIMPOKOE PACIIPOCTPAHEHHE B PEUM KUTAMIEB M CTaa MCIOJIb30BATHCS JTFOMb-
MU, He cBsi3aHHBIMH ¢ [T-cdepoit mpodeccronampHO.

(2) Cemanrtuka cmoBa hacker mpereprena W3MEHEHHS B COOTBETCTBUHU
¢ Tparcdopmanmeli peHoMeHa, 0003HaYEHHEM KOTOPOTO OHO CIIYXKHUT: OT 0e3-
OLICHOYHOTO Ha3BaHWs CIENUAINCTa B chepe KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH 10
HOMMHAIIMU 3JIOYMBIIUIEHHHUKA, 3aHMMAIOIIETOCsS HE3aKOHHBIMH B3JIOMaMHU
KOMITBIOTEPHBIX CHCTEM. AKTYaJIbHOCTh JAaHHOTO S3BIKOBOTO (hakTa 00yCIIOBH-
Jla TIOABJIEHHE NMPOM3BOAHBIX €AWHHIl, B TOM YHCIE YCTOWYHMBBIX BBIPAKECHHUN
(xakepwr 6 Oenoti winane | white hacker n np.), Kak ¢ TIO3UTUBHOM, TaK U C He-
TaTUBHOM OII€HKOM.

(3) OcHOBHBIM IPUEMOM 3aMMCTBOBAHUSI AHIVIMI3MOB B KUTACKOM SI3bIKE
ABJISIETCSI TPAHCIUTEpanusl. AHIINICKOE CII0BO hacker TPaHCIUTEPUPOBAHO KH-
TalicKuMK Hepormudpamu 14 %, I 3TOM BTOPOii CHMBOJI CTAJl YaCTHIO MOJIEIH,
10 KOTOPOH 00pa3yroTcsl APyTrue eIMHUIIBI, CBI3aHHBIE CEMaHTHUYECKH CO ce-
poii untepner-rexnonoruil (FE% / yuacmuux grew-woba u np.). o Moznenu
«X+%» 00pasyloTcs CloBa, MPEUMYLIECTBEHHO €O 3Ha4eHHeM ymna. OTMeya-
eTcs BBICOKAs! MPOJYKTHBHOCTh JAHHOW MOJICITH.

(4) OgeBunmHO, YTO TpaHCIHUTEPALUS OOECIIEUNBACT IMPOIECC MPOHUKHO-
BEHUS HOBBIX CIIOB B KHTaWCKWH s3bIK. [Ipu BRIOOpE KHTAHCKUX MEepOrIH(OB
B Iporiecce (POHETHIECKOTO 3aNMCTBOBAHHS CIIEAYET YIUTHIBATh KaK 3HAUCHHE
CaMoro KHTaickoro mepormmda U COOTBETCTBYIOIEE 3HAUCHHE CIIOBA, TaK U
CIOCOOHOCTh KHTACKOTO MEPONU(a COYETAThCs C APYTUMH SI3BIKOBBIMH 3JIe-
MEHTaMH B COCTAaBE HOBBIX SA3BIKOBBIX €AMHHUII, TO €CTh CIIy>KUTh KOMITOHCHTOM
CJI0BOOOpa30BaTeIbHOM MOZIENH.
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